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Montaj Giivenlik Uyarilari

o Urliniiniizii teslim alirken, eksik parca ve fiziksel bir hasar olup
olmadigini kontrol ediniz. Nakliye hasarli Griinlerin degistirilmesini
satin alma tarihinden baslayarak 7 giin icerisinde saticinizdan talep
ediniz.

« Uriniiniiziin orijinal kutusunu veya paketini,aksesuar ve faturasini
daha sonraki servis ihtiyacinda kullanmak Gzere saklayiniz.

« Urlin barkodunun, model ve seri numarasinin zarar gérmemesine
dikkat ediniz. Bunlarin okunmamasi veya yipranmis olmasi durumun-
da Urlintintiz garanti kapsami disina ¢ikacaktir.

« Uretici firma, Grtiniin usuliine uygun olmayan bir sekilde kullaniimasi
sonucu ortaya cikabilecek yaralanma veya hasar gérme vakalarinda
sorumluluk tistlenmez.

o Elektrik baglantilari sadece uzman personel tarafindan yapilmalidir.

o Urlin kurulurken elektrik baglantisinin kapali oldugundan emin
olunuz.

e Urlin montajina baslanmadan &nce kablolarin, armatirin dis
ceperlerinin  hasarli  olmadigindan emin olunuz. Armatiri
yerlestireceginiz yerde armatiire hasar verebilecek ¢entik, ¢ikinti vb.
bulunmamasina 6zen gosteriniz.

e Urliniin etiketi Uzerinde belirtilen calisma geriliminden yiiksek bir
gerilim almadigindan emin olunuz. Uyusmazlik durumunda meydana
gelebilecek arizalardan dretici firma sorumlu tutulamaz ve ariza
garanti kapsaminda degerlendiriimez.

« Montaj i¢in yalnizca firmamizin belirledigi ek aparatlar kullaniimalidir.
Ornegin: vida, kelepge, klemens, vb.

« Sebeke baglantisi ilgili tlkenin elektrik tesisat yonetmeligine uygun
baglanti malzemeleriyle yapiimalidir.

« Urlini elektrik kacag olabilecek yerlerde kullanmayiniz.

« Urlin herhangi bir sekilde Gsti 6rtiilt kullanmayiniz.

 Bu iirlin sadece yanmaz malzeme lizerine monte edilmelidir.

* Kablo baglanti noktalar baglanti klemensleri veya eriyen bant ile
mutlaka yalitiimalhidir.

e Urlin Gzerinde tadilat, tamir, oynama veya herhangi bir fiziksel
midahalede bulunmayiniz. Bu islem sonucu maddi hasar
olusabilecegi gibi, triin garantisi de gegersiz kalacaktir.

« Kullanim sirasinda olusabilecek asiri isinmalari 6nlemek igin armatiir
govdesi ve etrafindaki cisimler arasinda yeterli hava boslugu kalacak
sekilde montaj yapilmasina dikkat edilmelidir.

Onemli Uyanilar

* Yetkili Teknik Servislerimiz disinda tirline kimsenin miidahale etmesine
izin vermeyiniz. Bu tiir miidahaleler sonucunda riin timiyle garanti
kapsami disinda kalir.

* Led suriiciinin bozulmasi durumunda ayni 6zellikte led sirtici ile
degistirilmesi gerekmektedir.

* Uriin caligir durumdayken yiizeyi sicak olabilir. Uriniin enerjisi kesilip
sogumadan dokunulmamalidir.

* Uriiniin isil olarak yalitkan malzeme ile kaplanmasi uygun degildir.

* Uriin aligir durumdayken direkt olarak bakmayiniz.

* Armatir ylzeyini alkol, benzin gibi yanici maddelerle temizlemeyiniz.

* Uriin AEEE y6netmeligine uygundur.

Bakim
Uriiniin 2 yilda bir yetkili servis tarafindan bakiminin yapilmasi
onerilmektedir.
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Mounting Method

When taking delivery of your product, be sure to check if there is
physical damage or missing part. For the change of defected products,
contact your dealer within 7 days from the date of purchase.

Please store your product's original box or package, accessories, bill,
etc... for possible usage by the service.

Make sure not to damage the model number, product's barcode and
serial number. If they are unreadable or worn out, your product’s
warranty will be void.

Manufacturer is not responsible for the injury or damage caused by the
improper use of the product.

Electrical connections must only be carried out by qualified personnel.
Disconnect all electrical power from the electrical cables before you
begin the installation. To do this, remove the fuses or set the circuit
breakers to closed position.

Before installation be sure that armature and the cables are not
damaged. There should be no notch or things that can harm the
armature in the place where the armature will be fixed.

Make sure that the product not to receive higher voltage than
operating voltage. For the malfunctions in case of over voltage the
company will not be responsible and warranty will be void.

Additional apparatus which is determined by our company must be
used for mounting.

For example: screws, clamps, terminals ...

Do not use the product in places with electric leakage possibility.

The product should not be used while its top is covered.

This product should only be installed on non-combustible material.
Cable ports must be insulated with connection terminals or melting
tape.

Do not modify, repair or make any physical intervention on the product.
Doing so will result in property damage and will void the warranty.
While the luminaire is mounting, there must be at least 20 cm airspace
between the luminaire body and the objects of the luminaire in order to
prevent possible overheating.

Important Remarks

Intervention by unauthorized persons rather than  Authorized
Technical Service will void the warranty.

During installation or the first run of the product, the company is not
responsible for any electrical equipments which does not belong to the
product or the undesired situations related with these equipments.

The surface may be hot while the product is running. Your product
should not be touched before it is turned off.

It is not appropriate to coat the product with a thermally insulating
material.

Do not look directly at the product when it is running.

Do not clean the luminaire with flammable materials such as alcohol,
benzine.

The product conforms to the AEEE directive.

Maintenance
The product must have maintenance by the authorized service

AB Uyumluluk Beyani:
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Kullanim Kilavuzu Kapsami

Bu kullanim kilavuzu triinimiizden maksimum performans
saglamak icin gerekli montaj ve ylikleme adimlarini montaj
yapacak nitelikteki kisilere aktarmaktadir.

Bu belge yiiriirliikte olan herhangi bir kanun, tiiziik ya da
yénetmelik yerine kullanilamaz. Uriin garantisinin gecerli
olmasi igin bu kullanim kilavuzunda yer alan hususlara
uyulmasi gerekmektedir.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar
Urtiniin nakliyesi veya tasinmasi sirasinda kutu (izerinde
belirtilen (st Uste istifleme sinirlarina uyulmalidir. Uriinler
nakliye sirasinda direkt darbelere karsi korunmalidir.

Tasima ve nakliye sirasinda olusabilecek hasarlar ytiklenici,
yuikleyici, alici, mal sahibi ve kullanici sorumlulugundadir.

Kutu igerigi
1 adet SUPREME Armatir
1 adet montaj kilavuzu

Kullanim Alani

SUPREME projektor cephe, billboard, obje aydinlatma ve
duvar boyamada, spot-flood olarak i¢ ve dis mekanlarda
kullanilir.

Teknik Ozellikler / Technical Properties

+60.000 limen seviyesinde ustlin performans

« Elektrostatik toz boyali aliminyum enjeksiyon govde
« Yuksek sogutma kapasiteli govde tasarimi

+ 5mm temperli armatiir cami

« Elektrostatik boyali DKP ayaklar

« Paslanmaz baglanti parcalari ve klipsler

+ +60°/-60° hareket acisi

+IP67 soket ile guivenli baglanti

Scope of Instruction Manual

The purpose of this user manual is to explain the steps to
qualified persons for the installation the product to assure
peak performance.

This document can not be used as a substitute for any eligible
code, law or regulation. For the warranty to be valid,
instructions in the manual must strictly be obeyed.

Carrying and transportation facts

The piling limits that are mentioned on the product box must
be held during transportation of the products. Products must
be protected from direct impact during transportation.

The contractor, installer, receiver or owner of the product is
responsible for defects that can occur during transportation
and carrying.

Content of the box
1 pcs SUPREME
1 pcs installation manual

Application Areas

SUPREME projector is used for facade, billboard, object
lighting and wall washing, as spot-flood indoors and
outdoors.

« High performance, delivers up to 60.000lm

« Electrostatic powder coated aluminum injection
housing

« High efficient thermal design

« 5mm tempered glass

« Electrostatic painted DKP mounting feet

« Stainless fittings and clips

+ +60°/-60° tilt angle

« Secure connection with IP67 socket
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Calisma Gerilimi ve Frekansi

AC: 220-240V 50/60 Hz AC: 220-240V 50/60 Hz

Maksimum Gilig Tiiketimi
Uriniin giic tiiketimi 400W

Koruma sinifi: IP66 IP Class: IP66

Kablo Baglantisi / Cable Connection

AC Kablo Baglantisi

AC Cable Connection
Mavi/AC (N
Kahverengi / AC (L) Blg\él/ M
Brown

|
=

Sari-Yesil / GND
Yellow - Green

1)Projektor gévdesi
Body

2) Aci kadrani
Angle Dial

3) Acl sabitleme vidasi
Angle Fixing Screw

5) LED Sirticu

LED Driver
4) Stirtict Sabitl Vidal 7) 220V Girisi
st Sapeme vidsan 738 ok
Driver Fixing Screws
M4* INOX A2
2

Input Voltage and Frequency

Maximum Power Consumption
Product power consumption of 400W

9) DC Kablolari IP67 Soketler
ile birlestirilir.

DC Cables IP67 Sockets

combined with.

8) DC Kablolar
DC Cables

6) Zemin Montaj Ayagi
Mounting Feet

Montaj Sekli / Mounting

1)

LED suriict sabitleme vidalarini (4) sokerek, strlcl
kutusunu disari aliniz.

Remove the driver box by unscrewing (4) the LED driver
screws.

Ac! sabitleme vidasini (3) sokerek projektorl yan tarafa
yatiriniz.

Zemin montaj ayaginin (6) yere sabitlenmesi icin
uygulama gereksinimine gére M10-16 araliginda vida ve
gijon kullanarak montaji tamamlayiniz.

Unscrew the angle fixing screw (3) and lay the projector on
its side.
Fix the mounting foot (6) according to the application
requirement using screws and studs in the range of
M10-16.

3)

Aci kadrani (2) tizerinden kontrol ederek gévde eksenini
ayarlayiniz ve agi sabitleme vidasini (3) sikarak projektoru
sabitleyiniz.

Adjust the body axis by controlling it on the angle dial (2)
and fix the projector by tightening the angle (3) fixing
screw.




